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Az öreg Tisza.
Csak egy k icsit gyöngébb lennél, 
Kész örömmel haza mennél ; 
N épkegyet csak, mást se vesztve, 
Futnál, öreg, haza Gesztre.

M űvelhetnéd ősi te lked  
S nem lázongna igaz lelked 
Am a czéda zsivaj m iatt,
Mely most ellenedbe riadt.

De te  nem fu tsz ; i t t  vagy s maradsz, 
Igazt joggal illet a dacz.
Nincs b ár ebből hasznod semmi,
Nem tudsz más, csak bátor lenni.

Lázbeteg ma a közélet,
A zért paczkáz úgy te  véled;
Míg nem fordul baja jóra,
Nem is ha llga t okos szóra.

Igazságodat neveti,
Hogyha szenvedsz —  te tszik  n e k i; 
K it egyébként számba sem vesz,
Ha téged m ar —  nagy em ber lesz.

M egcsufolják ősz fejedet, 
M eghurczolják a nevedet.
De, hogy téged igy aláznak,
N agy intés ám a hazának.

Tűrsz ma ném án békességgel,
S lelked nem hiába ég e l !
Tűrés, amely panasztalan —
Az, m int példa, nem hasztalan.

K i nem tud ta , most m egérti,
Hogy vén Tisza ta lp ig  férfi!
Bízik b á tra n  az időben,

r
A d az e lég téte lt bőven.

Ám  a m ártírság  elég volt —  
Mosolyog a geszti égbolt,
Lehe balzsam, —  oda vigyed 
G yógyítani sebeidet.

Menj el, még a csata előtt — 
S tán  becsvágyó ifjú erők 
A szorongó szabad elvnek 
K iküzdhetik  a győzelmet.

De a harcz után jöjj vissza 
Uj erőben, öreg Tisza,
H a a szabad elvek győztek, 
Üdvözölni a győzőket!

S ha elbuktak  a nagy b a jb an : 
M int az öreg Toldi hajdan,
K i sírjából visszatére,
Úgy robogj k i a harcztérre!

Em eld föl az esett ügyet —
S megszégyenül sok irigyed . . 
De most, öreg, eredj haza. —  
Ma kü ld  — holnap hí a haza.

Képviselőház,
— Jelenet a folyosón. —

A KÉPVISELŐHÁZ elé köll terjesztenem ügyemet, 
hogy képviselői jogaimat megóvjam és a Házban mon­
dott beszédeimért megvédjen. Nem csak a Ház folyo­
sóján suttognak felőlem minden rosszat, hanem már 
az irodalom is telve van az ellenem terveit merény­
letekkel és czélzatossággal.

így hosszas utánjárással megtudtam, hogy, ha 
jól informálódtam, A rany  János költeményeiben is 
van egy hely, a »Zách K lára« czimü versében, hogy 
azt m ondja:

H am ar a gazembert, fiaim  Cselényi!
Világosan engem akart sérteni a költő.
De még élő költők sem tartózkodnak tőle, hogy 

engem bántalmazzanak. Sőt képviselőtársam Jókai 
Mór is megfelejtkezik a Ház iránt tartozó tiszteletről 
és egyik regényében világosan ki is i r ja :

Oh a gazember, m ár megint m it m iveit!
Lehet-é ezt egyébre magyarázni, mint hogy engem 

akart pellengérre állítani?
Kérem ennélfogva a t. Házat, hogy képviselői 

immunitásomat az ilyen orvtámadások ellen védje meg, 
s Jókai Mór képviselőtársamat regényeivel együtt 
tiltsa ki a Házból.

(Sajna, a H áz nem tesz i meg, és a »Politikai 
divatok« m ég egyre járják a Házban.)
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M u csa  B u d ap esten .

A B u d a p e s te n  székelő »Mucsai asztaltársaság«, 
méltóan intő nevéhez, ünnepelte meg márczius 15-ikét 
ugyancsak e hónap 19-én. A  torna-csarnok részesült 
ahban a rendkívüli szerencsében, hogy magába fogad­
hatta azt a fényes társaságot. Hazánk egén sehogysem 
akart már egy ujabb kor hajnala felhasadni, és ime, 
Károlyi Gábor fogta a bicskáját (még fejérvári em­
lék) és egy rántással felhasitotta az uj hajnalt. K i 
is bugygyant erre a hajnal tulipirosan.

Maga Clio is, Claquehutes Frigyes ur képét öltve 
magára, megjelent a korszak-alkotó eseménynél s 
következőképen irta  fel azt az ő ércztáblájára:

»Beláthatatlan tömeg volt a torna-csarnokban.
Meg sem lehetett számolni, mert egy része 

beszámithatlan állapotban volt. Hanem lehettek vagy 
78 —79-en. Jelen voltak a többek közt: Károlyi Gábor, 
a népszónok és Hazafi Veray János, a népköltő.

Mintha elvágták volna az orditozást, olyan csönd 
lett egyszerre, mikor a népszabadság apostola a szó­
székké változtatott bakra felállott, a belső megindulás­
tól náthás hangon, melyre a h azafi-bú  gyaszfátyolát 
terité rá, igyen kezdé, vijjogván, mint a vércsével 
atyafiságos turulm adár:

»0 dép ! A  csorda-tardok, vagy torda-csordok, 
(bár a gyelveb is félholdja a szolgálatot, deb csak az 
orrob): deb alkalbatos hely a szabadság-üddepre. K orlá­
tokat látok itt és éd deb szereteb a korlátot. Korlátla- 
dul akarok büködli. Le a korlátokkal! (A teremből 
kihordják a korlátokat.) Jó l vad, igy vad jól. Bőst 
bár folytassuk. Tisztelt ebberek! Azt boldják, bildelki 
az, abivé baga teszi bagát. Ed ped)g azt boldob, bildelki 
az, abidek baga kinevezi bagát. E d például kidevezteb

bagabat debokratádak, hát vagyok debokrata. Pológyi 
ur kidevezte bagát az erégy őrédek, hát ő bég erégyőr. 
Teddi deb köll sebbit, csak haggosan kiabáldi. Azért 
bőst is kiáltsuk ki a szabadságot! (Eéljen a szabadság!) 
és devezzük ki bagulkat szabadsághősökdek! (Eéljen ! 
Eéljünk !)

E  szerilt tehát el fogadtátok a szabadságot. 
Bőst bár deb köll egyebet csidáldotok, csak kiabál­
játok bidél többször és bidél haggosabbad.

A bőst begszületett szabadságdak varrjulk ru- 
hácskát, hogy dáthát de kapjod. Tizedkét poltocská- 
bul férczeljük össze az uj gúgyát. (Lássuk a tizenkét 
pontot!) Tisztelt barátob Bogdágyi, kedves Bórob, 
tegye bég kötelességét!«

És ezzel előlépett Bogdányi Mór ur és kigön- 
gyölgette a tizenkét pontot, a megszületett Szabad­
ságnak tizenkét apostolát. A  tizenkét pont pedig szól 
ilyeténképpen :

12 pont,
vagyis a legújabb szabadság 10 parancsolatja.

•  Szabad a vásár.
9  •  Mindenkinek minden szabad. Szabad pl. 

Károlyi Gábor gróf urnák a »Nem illik«-ből leczkét 
adni.

O  $  •  A  legáltalánosabb megszólásszabadság 
hirdettetik ki az országban.

® © •  •  Minden nap szabad minden, de a 
szabadság ünnepén még mindenebb szabad.

© •  % 9  •  Márczius 19-ike, az uj szabadság 
születése napja az emberiség ünnepének deklaráltatik.

I t t C I C  A  torna-csarnok, a hol a szabad­
ság megszületett, kineveztetik a világ középpontjának. 
Innen számitsák a délköröket, ide forduljanak arcczal 
a népek, mikor imádkozni akarnak a szabadság isten - 
asszonyához.

Minden ember egyenlő a szüle­
tésekor és a gőzfürdőben.

Károlyi Gábor le nem mond­
hatván grófi méltóságáról és grófi czímerét le nem 
tehetvén a czeglédi piaczon, mint ahogy azt valamely 
demokratikus rohamában Ígérte, de viszont nem tű r­
hetvén, hogy az egyenlőség elve ő m iatt csorbát szen­
vedjen : azért nagyúri leereszkedéssel megengedi, hogy 
a grófi czimet és czimert minden polgár fölvehesse és 
a méltóságos titulust használhassa. Mert a szabadság­
gal csak az egyenlőség járhat.

A  többi pontokat legnagyobb sajnálatunkra még 
nem szállította be a szabad ipar-testület.

Szabadság, Egyenlőség, Testvériség — Sör, Bor, 
Bálinka szelleme töltötte el a hallgatóságot.

Hazafi Veray János jeles népköltőnk nem bírván 
magába fojtani költészetét, hatalmas versömlengésnek 
engedett szabad folyást. Evvel is csak Károlyi Gábornak 
emelt emléket.

így kezdődött, igy folyt le a nagy ünnep.
A Károlyi-utczasar kon »Filménél*  a tenger 

csöndes, de »Abazziánál« bezzeg hangos.

*
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Fogjad á gyeplőt Mónikáin, csák öt perrczrre térrek be ide megmenteni á házát.

Reb Monachom Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásai.

— Edjedüli ürükséged ledjen  
ellátásro átvett két hunvédségi ló !

—  Ledjen o te orrod ed lefoső 
revolvertül o kokos !

—  O pöspöki kanferenczián  
motasd te be mogodat mint o 
»Neues Pester Zsornál«-tul o 
reparter!

—  0  potikábo ledjél te obo- 
nálvo kosztro !

—  Ógy éljél te, mint o hód o 
popok böjtölik o böjtben és o 
hód o Sonyoró V endel forsongol 
o forsongbon!

—■ L edjél te edjetemi tonár és türvénszéki szok- 
értő o kleptam ániábul!

—  Olejan rasz szemed ledjen te neked, hojd ne 
észre védjél o »Modjor Hirlop«-bo benne o Harváth  
Jolátul o b eszéd et!

—  Vigye tégedet oz égbe ed anjal és onnan ejtse 
le  té g e d e t!

—  0  »P esti Nopló« kacsiján kucsirazzál te ki o 
tovoszi lúversengyre !

—- Odik tánczaljál te szopé-sárdást, omedik meg­
lesz o palgári h ázoság!

—  0  te nyokrovolúd hozzon sziirünosét o bobo- 
nás üreg oszonyoknok !

—  Ledjél te ed kültű, és vezesél oz »Edjetértés«- 
tul o küzgozdosági ru votot!

— O Péchy Tomás oreság ledjen te néked o 
»hozo bülcse« !

-— 0  gráf Zichy Jenű oreság válasszon ki tene­
ked o m enoszont!

—  Oz állotkerttül oz oroszlángy odjon te neked 
ed czvik i-poszi!

—  Minden héten borotválkozon mek mogát o te 
feleséged !

—  0  Pauer és Heinerach oreságak ogyánlják tége­
det oz O kedem íbo!

— Bolotoni rionás támodjon o te jom brodbo!

A N A G Y  H O N F I .
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Leczke-órák
a. S á n d o r - í z t c z a i  e g y e t e m e n .  

(Felnőttek számára.)
Ethika és latin nyelv .................. Polonyi Géza.
Talmud ............................................  D r. Wolafka N. r. k. t. *)
Logika ...........;................................ Ugrón Gábor.
Rhetorika és illemtan .................. Károlyi Gábor gr.
Költészettan .................................  Meszlényi L.
T. K. levele a rómaiakhoz.......  Asbóth J .
Házassági jo g .................................  Zichy Jenő gr.
Hatás és hatalom ....................... Apponyi Albert gr.
A hangyák szívósságáról............. A tzél B . báró.
A szeméremről ............................  Zichy Jenő gr.
A magy. zenéről .......................  Eötvös K.
A nyakravalós hangjegyekről ... Fenyvessy Ferencz.

*) Az r. k. nem római liatholikust, hanem rendkívülit 
jelent. A sz.

j j F e
Ce jeudi.

Krricsi dear,r 7
A  pouffer de rire, sag’ i 

D irr. Szemérrmes József után, 
szemérrmes Je n ő ! Oandidus 
Pepi, vide alté Bibéi — cancan- 
didus Zseni, videjunges Madél.

Merrész á calembourg, de 
igá?, by Jőve!

A  Jenő szemét sérrti áz 
J á párr gipsz frrauenzimmerr 
ott á museumbán, merrt nin­
csen rrájtuk uszógatyácská, 
vagy válámi más fügefá-levél.

O perrsze errősebb koszt­
hoz (a wenig kostando) ván 
szokva: neki csák á filíes de 
marbre kellenek. Oderr so 
án eiserrne Jungfrrau — de 
nem á nürrnberrgi.

A müncheni gliptotheká ellen nincs kifogásá. 
Az ángol, német, frráncziá kisásszonyok ottán tánul- 
ják áz ántik vonálákát. Még ábbá á másikbá is eljárr- 
nák, de ámelyet ce cher Pudicus Mimosichy még á 
nevén sem merrt említeni. De mi nálunk á lányok 
és ifják rmég tudátlánok (da hat err eigentli’ Rrecht) 
és egy Évá ing nélkül — ez shoking. (Heint pin i 
wiederrum in Schwung, was ?)

S ilyen zene-vita is csák intrrá Hungarriam 
lehetett. A  Frránczl Fenyvessy aki minden játékot 
szerret, á fúvó hángszerrtől á lutrri-játékig, kijelen­
tette, hogy nincs mágyárr zene, cgák á zikzene-zákzene, 
ámivel kisérrték áz eszlárriát. Az Eötvös K árri jól 
beczimbálmozott neki.

De mit szól ehhez á Mihálovich, áki most áz 
örreg Toldi Miklóst szóláltáttá meg? Wagnarrisch 
kisérrlet, de forrtuna eidaxl juvat. Glorria Mundi! 
Da capo al Signe, without Hagbarth! (Mirrxt die 
toblszinner ?)

A vigádóbán kozák-éneket hállottunk á héten. 
I t t  já rrt á szép orroszlány és én szerretnék á warr- 
terje lenni, de ő nem ákárr hállani sem ménázserriárról, 
sem ménagerról. 0  ouchnem ! Az örreg Agrrényev márr 
nincs itt, de itt  ván á fiátál agrément. (A musical joke!)

K árr, hogy á rreizend moscovitánák há á zúzájá 
nem is, de á gégéje hámis. Nadia Distonevna Tremu- 
lovna. Hátul pedig egy vizözönelőtti bassus bömbölt: 
Plesiosaurev Dolichodeirovics. Elől áprró disztelenül 
kántáló Diszkántovicsok. Ná, ezek á muszkák nem 
fognák minket meghóditáni.

Különben is vig kedvemben vágyok. Még egy jó 
örreg Toldit támásztották fel á hálottáiból, áz Edels- 
heim bárrót. M árr hárrm ádszorr! Éljen G-yógyuláy! 
(Sikerrült, by J in g o !)

And now, pfirrt Di derr A llah !
Yours truly

ti

— Sok nő köny- 
nyebben szerez 
férjének jó hiva­
talt, mint jó fele­
séget.

— Sok szép 
öltözködés sok 
rú t vétkezésnek 
a bére.

— Az igazi há­
zasságok az ég­
ben köttetnek, de 
az igazi hozomá­
nyok csak a föl­
dön kereshetők 
meg.

— A jukker-lónak nem kell ostor, a »jukker- 
lány«-nak meg nem ártana.

— Fiatalságunk a szép lányt is úgy becsüli, mint 
a könyvet. Előbb kölcsön-könyvtárban, majd az anti- 
quariusnál keresi, s ha nem kapja, inkább bevárja, 
mig oda kerül.

— Manapság duplán szeretik, s egyszerűen el­
hagyják egymást.

- A könnyelmű lányokat azok támogatják leg­
erősebben, akik elejteni akarják.

— A női báj sokat vészit értékéből, ha a férfi 
szabad szemmel nézheti. — Hogy a czirmos cziczám 
rúgja meg!
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5 A m. héten a Háznak mind a két elnöke 
bokros volt.Diák ismeretek tára.

— T erjesz ti B u k o v a r  A b s e n tiu s . —

Az én viselt dolgaim.
A Toldiit Arany zengte,

A Háryét Garay —
Csak az én viseltjeimről 

Nem zengenek dalai.

Tudjátok mért nem tör ének 
.. Azokról az ég felé ? — 
Összes »viselt dolgaimat« 

Megvette egy handelé.
*

— Igazán áldott egy in­
tézmény az a  coelibatus! 

Hiszen, ha V ll-ik  Gergelynek csak egyetlen egy fia is 
lett volna, 2—3 elsejénél a világért sem tett volna 
többet egy esztendőre.

A p r ó  t ) i r e k .

S z e m é ly i  h ír e k .  A »Telefon Hírmondó« legutolsó 
száma, Kuczi A ntal elhunyta alkalmából, gyászliangon je len t 
meg. — Lits  Gyula reczepczionális fe jbólingatár és zsidóelle­
nes áram lat-fejlesztnök, kézszoritással tü n te tte  k i Polonyi Géza 
egyházpolitikai ingadozárt és antireczepcziós határozo tt állás- 
foglalászt. — Szapáry László gróf politikai emlész és egyete­
mes apai meggyőződés-örökös, Mariássy tábornok kíséretében 
Ziéhy Nándor grófhoz u tazott, hogy megváltsa a felekezeti 
türelm i bárczát. — Linder György éljen- és halljuk-kiáltnokot 
Saághy Gyula előnyös feltételekkel szerződtette. — Virág Marosa, 
Zichy Jenő gróf szemérem-beszédje következtében, az esti tőzsde 
látogatásától bizonytalan időre visszavonult. — Dara M árton 
tegnap a lá irta  a tisztelendő u r ivét s k ije len tette , hogy meg 
fogja buk ta tn i a  polgárdi házasságot.

*
* *

t  A képviselők fizetését nem hiába emelték föl, 
súlyos munka is nyomja a vállukat. A többek közt: 
milyen nehéz feladat a nehány képviselő inscenálta 
skandalumot békességes tűréssel elviselni. De ők hivatá­
suk magaslatán állva, sikerrel végezik a feladatot: 
türelemmel nézik a parlamentarizmus megcsufoltatá- 
sát. Bizony keservesen megszolgálnak azért a fizetésért!

** *
0  A magyar Géniusz az Eötvös legutóbbi beszéd­

jéért megbocsát a többi szélbali fecsegésért: az apa 
erényeiért megbocsátja a fiák vétkeit.

** *
-a= A dahomei király követeket küldött Európába. 

Budapestre is érkezett egy és egyelőre az állatkertben 
vett szállást.

** *
'£?, A Mannlicher-puskának ellensége tám adt Dove urban, 

a  m annheim i szabóban, aki valam i szövet-pánczéllal fogja fel 
am annak a golyóbisát. A drága fegyver föltalálója, hogy k á rt 
ne valljon, szövetkezett a  szabóval, s az ismeretes puska már 
most m int Mannheimlicher vagy Mannlichheimer jő  gyakor­
latba. (Beküldetett.)

** *

** *

V  A legújabb márcziusi pontok csak annyiban 
váltak be, amennyiben e pontok után sem következik 
semmi. — Punktum!

** *

£t Nem lehetne a zárt üléseket akként módosi- 
tani, hogy ne a hallgatóságot zárnák ki, hanem a 
lármázókat zárnák vagy ki, vagy be?

Tűnődések
S e L f f e n s t e i n e r  S o l o m o n l ó l .

& Sadálkozok mogomot 
ozon rojto, hojd o Oojáre 
oreságnok o ház foliósóján 
nem be tűrték o fejit,

£? Ho o mekbaldagolt Deák 
Ferencztul o hogyotékt mek- 
vizsgálnák, bizemoson osztot 
külene h inni, hojd árvo- 
székileg kezelték.

jp ' Ü L E T L E N  G O M B O K .

M o n a c o .

Ke m ondja senki, hogy Monaco kis állam,
H olott van tíz  vagy húsz vitéz katonája  ;
De többet ér az, hogy egész Európában 
A hány  uralkodó van, m ind collegája :
Uralkodik ő is ; csak m ás tö rvényt tesz ő ;
E törvény igy hangzik : »Faites votre jeu , messieurs !«

*

— Jó ébresztő . —

Aquincum m e g h a lt! — Nem, Acincum áléit vala, s ébred ; 
Csak reszelő kelle tt s Torma az o rra  alá.

Senex.
*

— Yáltóssy Kázm ér így esküdött m enyasszonyának örök 
hűséget: s> É n a lu líro tt esküszöm az élő Is ten re  stb.«

— A m ai szirének elől Odysseus úgy menekülne el leg­
biztosabban, ha  társa i fü lét betömné, m agát pedig felakasztaná.

— A farizeus az t m ondta, hogy ő naponta kétszer bőjtöl.
— A mai H oratius így sz ó l: »Integer vitae bacillique

purus.«
— Némely hölgynek sentim entalism usa — a valutája.
— Sokan bölcseknek ta r tjá k  m agukat, h a  tíz  nyelven 

tud ják  a szam ár nevét.
— Sok szerelmi viszony is kabinetkrizissel végződik.
— Sok az olyan közszeretetnek örvendő férfi, akinek 

a neje közszerelemben áll.
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Rossz jel.
Mit je len t az, ha a farkas

—  Szépen megjuhászodik;
A vén kokett szemforgatva 

Istenhez fohászkodik.
A vén roszcsont búcsúra jár  

S zsolozsmákat énekel;
S Zichy Jenő irul-pirul 

S pőreség ellen ' kikel ? 
lUortales sumus —
Jam non possumus.

Országgyűlés.
— Képviselőház. —

Zichy Jenő gróf (szemérmesen lesüti szemeit; 
kezében ákáczfa-ágat tart, amelynek leveleit tépdesve 
suttogja : »Szeret, nem szeret«. Szünet után). -— T. Ház ! 
Én roppant szégyenlős vagyok. (Kihivóan tekint a 
hölgy-karzatra.) Szégyellem magam t. Ház azért, mert 
vannak szobrok, amelyek nem szégyenük meztelen 
voltukat. Félve járok a Muzeum oszlopcsarnokában, 
pirosra fösti arczomat a szemérem-érzet, láttára  a szob­
rok szemérmetlenségének.

Virág Marosa (a karzatról lekiált). — Kézit’csó­
kolom !

Zichy Jenő gróf. — Vagy ne piruljon az ember, 
ha látja Medici Venus szobrát őseredeti jelmezben ?

Virág Marcsa (mint fönt). — De jó beszél, kézit 
csókolom!

Az elnök. — A karzatokat kiürittetem, ha még 
egy hangot hallok onnan.

Zichy Jenő gróf . . .  És az emberiség ősanyját, 
Évát, akinek szobor-testéről még a bibliai fügefalevél 
is hiányzik.

Hock János. — Gyógyító fügefalevél az.
Zichy Jenő gróf. — A  meztelen szobrokat el kell 

távolítani a Muzeum oszlopcsarnokából, nehogy a 
Muzeumot látogató . . .

Thaly Kálmán. — Püspökök!
Zichy Jenő gróf . . . közönség megbotránkozzék 

azon, amin most én botránkoztam meg.
(A karzaton nagy zaj. Virág Marcsa e töredék sza­

vakat sikoltva: »Szusmáriám, az én grófom meg . . .«, a 
teremőr karjaiba ájul. A gróf a hölgyet, akit az ő 
beszéde rendített meg, saját fogatán szállítja lakására.)

Fenyvessy Ferencz. — Barátaim, ismerőseim és 
lapom szerkesztőségének valamennyi tagja tanuskod- 
hatik róla, hogy én a zenéhez értek. Fenyvessy Ferencz 
vagyok, de lehetnék Zenere Ferencz is. (Az írói kar­
zatról Kalemburszky Viczibáldot ájultan viszik ki.) 
A Háznak azon az oldalán (a baloldalra mutat) csak 
azt tartják  jó  zenének, ami zene bona. (Az egyik gyors­
író görcsöt kap.) Ez az önök nemzeti zenéje, melyet 
már styllé akarnak avatni. Lehet magyar nemzeti 
torna-csarnok, magyar nemzeti orfeum, magyar nemzeti 
poroló- és pecséttiszti tó-intézet, — mint a sajtó s a 
duellum — sőt van magyar nemzeti bibliai is — de

nemzeti zene nincs. Magyar zene nincs s nem ismerek 
embert, £ aki meg tudná mondani, hogy mi az a ma­
gyar rhythmus.

Eötvös Károly. — Má hogy magyar zene ne 
vóna, azt kereken tagadom. Beszéltem e tekintetbül 
számos zenei előkelőséggel. Nemcsak Banda Marczi- 
val, hanem Tüdő Zsigával is. Egyik se vágneriánus 
vagy micsoda, hanem virtigli magyar czigányok, akik 
úgy czifárázzák a magyar nótát, hogy zokog tüle 
Perl öcsém, meg a fődoktorom is. (Zajos tetszés bal­
ról.) Magam fajta jó magyar nem törődik zenei elmélet­
tel, mint Fenyvessy Fránczi, hanem a praxisbul itél. 
M ár pedig nincs az a Yinye Nyavalánszky ezen a vilá­
gon, nincs az a kvártét, nincs az a fülliarmonikás vonó­
rángató, aki a »Hej te lelkem Sári!« nótát úgy 
be tudná diktálni a szivembe, mint akármelyik vályog­
vető.

(A  princzipális beszélt azután az egyházpolitikáról. 
N incs satyrikusa ennek a világnak, aki ebbe a beszéd­
jébe bele tudna kapaszkodni. Ha e sorok írója király 
volna, ennek a beszédnek megaranyoztatná, minden-egy 
b ötü jét; a betűket drága keretbe foglaltatná; a keretet 
az országház falára függesztetné, diszőrséggel őriztetné ; 
villamos lámpásokat helyeztetne m elléje: olvassa el,
hadd gyönyörködjék benne minden m agyar!)

É  B  U  S  Z O  K .

A v a k  k ó d is .

(Megfejtési ju ta lo m : beléptijegy a zá rt ülésbe.)

(Ajánlva Z ichy  N ándor gróf, Bogisich  püspök és páter Vajay 
u rak  figyelmébe.)



Mihálovich Ödön ,, Toldi“ operája győzelm et jelent, 
mint ahogy ehhez a hősi névhez illik  is. Ambros, a 
nagy cseh kritikus, azt mondá egykor: »W agnernek csak 
utánzói lesznek, de tanítványai soh a!« M ihálovich Ödön 
legyőzte a cseh Holubárt.

*

Közben pedig a verseczi svábob fia esfcénkint növe­
kedő diadalra viszi a dolovai nábob lányát.

*

Bérezik Árpád  elnyerte a Teleki-dijat. Hibáztatják, 
amért »Pegazus«-^t (ap. »Talentom«, any. »H um or«) két 
gyepen is futtatá. Az Írónak ha két darabja van, úgy  
tegyen, hogy várja mig az egyiket agyon csapja a m. t.

kritika, a másikat pedig —* ezt követeli a méltányos­
ság —  csapja agyon maga. M ég olyan aesthetikus lap 
is akadt, amely a sorok között m egértette vele, hogy, 
ha az ember magas hivatalnok s jómódú, nem illik  jó 
darabot irni, különösen pedig akkor nem, amikor mások 
rosszakat írnak. Ezeknek a másoknak pedig rossz darab 
a kenyerök. Marhahús és czipó mint legújabb irodalmi 
mérték. Ez is »mai divat.«

S nem akadt, aki rátért volna arra, hogy Bérezik  
voltaképen ravaszkodott.

A z akadémiai koszorúval m egbélyegzett darabok, 
mig a Dunapartról a Kerepesi-utra értek, »rendszerint« 
elbuktak. A  buktatás müvében nagy része ju tott Minosz 
és Rhadamantosz uraknak. E gy szép napon azonban úgy 
esik sorja, hogy Minosz és Rhadamantosz koszorúznak 
meg darabokat, melyek az akadémikusok orvosi segítsége  
nélkül is meg bírtak halni, úgyszólván a maguk ember­
ségéből.

Most pedig m eg fogjuk érni, hogy bár akadémiai 
dijat nyert a »Papa«, ennek sikere zajos és tartós lesz.

Bérezik  az Akadém iát akarja rehabilitálni, s m ég ez 
is sikerülni fog neki.

Márczius 26. 1893. B O R S S Z E M  J A N K Ó .  9

FARKAS VADÁSZAT -

—  a h o g y  a  f a r k a s o k n a k  t e t s z e n é k .
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Az »A Hét« szerkesztősége kérdő iveket küldött 
különböző Írókhoz és közéletünk jeleseihez, hogy inelyik 
hét könyvet mentené meg a pusztulástól, ha valami 
nagy elementáris csapás végenyészettel fenyegetné a 
könyvtárát. Nehány válasz mihozzánk is eltévedt, és 
a »Bei« szerkesztőjének utólagos jóváhagyása remé­
nyében közöljük az érdekesebbeket:

*

H a mind a könyv porostul, molyostul elpusztul 
is, a’sse bánom ; csak mögmenthessem az Girgel István- 
féle letujabb kijadásu, magyar nemzeti bibliámat. 
Bejérem én evvel hóttig szép csöndessen.

M ok ány  B e k c z i

de B ugacz et Dombszög.
*

Én a nagyságos Pulszky Guszti észjogát mente­
ném meg. Mert ezt csak akkor olvasnám el. ha egyéb 
könyv nem volna a földszinén.

B ü k o v a y  A b s z i.
*

Jövel jó álmoskönyv, egyedüli vigasztalásom.
K e  a jc  s ík .

*

K i mentene meg engem, ha magamat meg nem 
menteném? Etsi fractus illabatur orbis pictus mas- 
culus! . . . az én müvemet ne érje enyészet.

T it á n  L a c z i.
*

Ú- Én osztotot láttom, hojd mikar nojd o vesze- 
delmi, okor oz emberek mindig o leksekéljep dal- 
gat okorják mekmenteni. Láttom tőzvész olkolmotlon- 
ságávol, hojd o mekrémölt gozdo o péndzes-ládo 
heljete o küpüládát szorított o húno olott. Én ottul 
félem mogomot, hojd ilejen veszedelmikor én o Solo- 
mon bülcs mandásoi heljett o Karóle Gábar oreság 
üsszejöjtött küzbesztílásoit mentenék mek.

S e if f e n s t e in e r  S o lo m on .
*

Posztoljon el o te fülded, égjen le o te házod, és te 
ne mentsél meg edjébt, sopán sak hét künvet!

R e B MENACHEM CZICZESZBEISZEE.
*

Az én legkedvesebb 7 könyvem :
1. „Pénz ö felsége“. (Regény.)
2. „Pisztoly és gomb“. (A véletlen szinjátéka.)
3. „Az arany ember“. (Regény.)
4. „Az ezüst agio“. (Amerikai idyll.)
5. „A ház“ (habár nem is a »tisztéit ház«).
6. „A váltó“. I r ta  Bercsényi Béla.
7. „A gazdagság útja“.

Cs. L.

IDEM TROMBITA
Affér Mucsán.

Községünk intelligencziája óriási megbotránkozás­
sal látja a fővárosi sajtónak ama hallatlan czinizmusát, 
hogy, bátor a helybéli Kecze-a,Sér képére megcsinálta 
a Polonyi-fíajári ügyet, szemérmetlenül elhallgatta az 
eredeti modelt, amelyről a Polonyi-aífért mintázta. 
A  hátam mögött álló Csulak János ur bizonyítja, hogy 
a Polonyi uréval analóg eset nálunk már a múlt évben 
játszódott le. D e em lékszik rá községünk legöregebb 
embere: Galamb-Dúcz Ábris uram is. Nehogy pedig 
Thaly Kálmán  ur, hőn szeretett történet-tudósunk, elvi­
tassa tőlünk az elsőbbség jogát a főváros javára, szük­
ségesnek tartom elmondani az esetet. —  A  múlt évben, 
márczius havának 20-ikán a sáska-járás dolgában tanács­
koztak a községházán. A  községháza előtt a kispadon 
ültek Kecskés András és Libucz István  urak. Sugdostak, 
az bizonyos ; de hogy m it ? —  azt senki nem tudja, 
mert úgy Kecskés ur mint Libucz ur a pótvallomásban 
azt mondták, hogy a nevezett napon nem is voltak 
Mucsán. A hogy a tanácskozás a községházán véget ért 
s a tanácsbéliek átléptek a kiskapun, azt mondja 
Kecskés u r : »Hunczut, gazember!« A z ismertncvü Kecze 
Antal ur m eghallotta a sértő szavakat s Kecskés ur elé 
állva igy s z ó lt : »TTgy-e komám, engem mondtál hunczut- 
nak, gazembernek !« Kecskés ur azt válaszolta, hogy »nem !« 
Erre az arczátlan hazugságra dühösségig forralódott a 
Kecze ur haragja s két esküdtet magához intvén ekként 
sz ó lo tt: »E z a Kecskés még tagadni meri, hogy nem 
én rám mondta a hunczut gazember jelzőt. Ha valaki 
hunczut gazembert emleget, bár hogy vegye tagadásba, 
csak engem érthetett alatta ! Igaz e ?« —  Mindnyájunk előtt 
tisztán állott, hogy Kecskés ur immunitását Kecze ur meg­
sértette. A  községben Kecskés András ur magaviselete annál 
nagyobb visszatetszést keltett, mert tudvalevőkép ő volt 
az, aki nem irtá alá a tisztelendő urnák egyházpolitikai 
papirosát. Ozv. Kuczordné ő ng, aki éppen akkor a custozzai 
csatában elesett férjét gyászolta (fekete uszályos ruha, 
másfél rőf gyászfátyol), rögtön zárt ü lést tartott Botorka- 
Paszuly Kleofás csendőr-káplár urral, amelyen elhatároz­
ták, hogy Kecskés András urral szemben a megtorlás 
minden eszközét használni fogják. D e minthogy Kecze urat 
időközben a tekintetes királyi törvényszék letartóztatta, 
a megtorlás abba maradt, sőt engesztelékeny özvegyünk 
a múlt héten thea-estélyre is m eghívta Kecskés urat. V aló­
színű, hogy m ihelyest Kecze ur a börtönbül kiszabadul, 
az aífért folytatni fogják.
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Turocz-szemnartonyi zország-gyílis.
— Saját tudósitónktól. —

Teczete olvasnyi talam a zujsagba,
Hogy akartunk csapnyi nekunknak egy szvadba x )  
Terveztung azt peknye, 2 )  szabadba, íg alat,
Hogy azt megbamulnyi világ eszeszalad.
Szonoglazs nen lete vóna ot megtiltva,
Mindenki szajacska let vóna kinyitva,
Ml ad inak, sztorinak, 3 )  firfinag, aszomnag,
Lutherem, papista, sag nem a zsidovnag.

Terveztung még azt is — • hajh ! —  nen sikerilte: 
Zurakir kildetsig mente vóna irte,
S gyutek vóna potom 4 )  totocskak, a nagyok,
Rikneg lóbirbul van üvék nagrág-zadok5 ) ,
Kik nen zesznek hajkdt, de fejükre kennek,
Mind valami zangyal, sag úgy finyeskedneg. 
Minyaja gyun galog; in a szacskam tatom,
Sag a pán utyicsel 6 )  a vezir, lohátom.'
Mint a Szvatopluk volt, ficzankos, fehiren,
Ki gazdaval ilte isz ti 7)  zábkenyiren.
Mikor aztam vige let volna gyilisneg,
Gangos vigit atunlc volna ineplisneg :
Sag óztam gyitt volna igazam a szvadba —
De szipem megirtung volna tót ujsagba !
Etung, itung volna, let volna zabdlás,
Potom esze-rogyas, a mezín kint-hálás,
Mert sag igy megvam a nenzeti nagy gyílis . . .

■ Meg izs lesz az egyszer, mig ha adig il is.
De bizom, nen égisz volt úgy mint akartung, 

Szernyu nagy hideg volt, amit nen is vártunk.
Na veru8)  totocskak kaptak volna nádhát,
Hiaba zaboltak volna foro kását.
De meg mazs okbul izs fucs lete tervunknag,
A Mojzses árendás nen adta, nekunknag 
Kécsenbe zevi szip fehér szérű lovát —
A vezir utyicsel ako 9j  nyargalna hát ?
Nye bugye 1 0 )  parádi —  izs migizs megfagyni ? 
Akártung mán gyílist vigleg abahagyni.

Mondta ere óztam a Drevecsi Jankó,
Akineg valarúl fityegte szürkanko :
»Ha hideg vám lesz kint, máj meleg vám lesz bent, 
Tarcsung gyilist dómba11) azir kapja perczent! 
Máj befitung nékung otam jó melegre,
Amit halunk, atúl elesung ilepre.
Fogjak szonyögölni sog-sog boloncsagrul,
Zsidovrul, polgarszki franya hazasagrul.

S elmente a dómba zegisz kinyes totsag,
Háj, szurkolta magyar, meg zegisz zsidovsag 
Mikor a pán farár 1 2 )  kezte kehicselnyi,
S ig fele fel nizvist szipem inegelnyi :

»Akartog megkapnyi polgarszki hazasag ?
Izs a tebi ijen uherszki1S )  szamarsag ?
J) lakodalm at — 2) szépen — s) fiatalnak, öregnek ■—

4) azután — 6) ülep — °) tanító  — ') ugyanazon — 8) valótlan,
h item re — 9) hogyan — l0) nem lesz — ” ) tó t kaszinó —
ls) tiszteletes u r —  ls) magyar.

Akartog, hogy Szróli elvegyem, a Ju tká t?
Sag nen dugtak belid kukoricza-csutkát ?
Anya-sziz, szigyemlés, szipsiges tót lányok 
H a nen tiltakoztog, mingyar szidást hányok.
Mihetek ne sziljén, legyem mint a gerlie 
Száraz, válatok meg m int a czipov gerbe.
Akartog egy zsidovt lekapnyi firfinag ?
A kit nen Gyurkanag, de Kóbinag hinag ?
Tucztok, hogy a zsidov mindig sag othum vám,
Nen is tugya talam Zamerika hun vám,
Sag ott kuezorogja a zsená ja1) melet,
Nen adja az otam másnag kicsit kelet.
H at ti leszoknyatok rigi szábacsagot ?
Kicsavar orotok nagy zidegen szagot!
Tót zistenke sirná, hogy ha látna eztet —
Hogy zsidov fojtáson, a hun slovák kezdett!
Hogy nen szabad menyi a hova akartok,
Hogy lefele legyen mindig a kék fartok ? 2)
Hogy mig Janó messze fazekat drotozta,
Felesige szipem más hibát fodozta ?
Akartok vigyázót magatotok mellé?
E gy erekes strázsa, tót szizecskék, kell-é?
Vige lesz, vige lesz mindnek, meglátjátok,
Zsidov lesz, nen luthrán, az ides apatok.
De hogyha kiá ltung: »Tiltakozung! Nen kell !* 
Akor ezt olvasnag »Národni«-ba reggel,
Iz s  zsidov magyarsag úgy megijed tile,
M arad a hazasag a jó  ócska file.«

Kiabálta ere égisz nenzetgyilis:
»Nen ákarung zsidovt! In  izs mondok, in izs!«  
Kiabálta vagy szaz-miljo ember torka,
Templom tetejit is csakhogy el nen hordta. 
Kialtotag firfik, aszonykák, leánykák :
»Polgarszki hazasag nen kell, nen kell, lak, ta k /« 
Pan fararnag etul potyogta az kenyve,
Alig tuta nizni bibliás szent kenyvbe,
Tantorgot alata zevi ereg lába,
Hirtelen benyúlta reverendájába 
S  kihúzta belile egy literes fiaskót,
Abúl melegített zevi korgó haskót.

M ikor ezt aszomkak, lánykák is meglátták, 
Felhajtottak zevik szíles geczelá já t8)
S  nindemki kivette alula egy fiaska,
Meg egy darab máiét, idest, mint a laska.
Kinyáltag belule firfikat, k/apcsokat *) —
Ezeg eteg-itag ja j  be velme B) sokat!
Nen tudtam ezt nízni, magam izs beáltam. 
Gerhenyit, sz/anyinát6) én izs megzábáltam, 
Locsolgatam nyelvem rozsos pálinkával 
Bolondoznyi kezdtem, farár Linkajával.
Nen tudok, hogy mitűi, de oszt nagyom hánytam  — 
Szernyú jó  kedvemet hajh! kísim  megbántam.
Még most is fejemet tartanyi se birok,
A zir, kirek szépem, tebit holnap irog.

’) feleség — *) kötő — 3) szoknya — *) fiúkat, legé­
nyeket — 6) nagyon — e) szalonnát.
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P s O D A B O G A R A K .

— B y zan tin ism u s. —

Két magyar dal.
É nekhangra és zongorára szerezte Tördesy K álm án.

Gr. Zichy L ívia úrnőnek 
alattvalói 

hódolatom jeléül.

Ugyan, nem röstelli ? (Már hogy a  grófné.)

*
— S zázadvég i eyiiism us. —

( E g y  b p e s t i  n a p i l a p  h i r d e t é s é i b ő l . )

N ősü ln i óhajt egy zsidó fiatal ember. Az illető hölgy 
lehet idős, rú t, tes ti h ibában szenvedő, de feltétlenül kell, hogy 
ezek ellenében nagy vag3’onnal bírjon. Czim a kiadó-hivatalban. 
Levelekre két h é t a la tt várható  válasz.

D l  Ü Z E N E T E K
T isz te lt  kö zö n ség '! E z  a

szám unk utolsó ebben az évne­
gyedben; Tellá t! — B. I . Á lta­
lánosan van tartva , ami még 
enyhébbé teszi. Még ha  valaki 
bizonyosra venné, sem boly­
gatná  meg nagyon a különben 
ügyes versike. — H. B . Azt 
csak Aradon élveznék, akkor 

is csak úgy, ha elmés volna, amivel bizony nem dicsekedik. — 
K. L . Nagyon jó  dolog volna az, csak úgy ismernék a Jóklit 
országszerte, m int ahogy ism erik önöknél. Különben azok között, 
akik T. K. ellen felförmednek, sok a »kalbltreiber>!:. Van az a kép­
viselő házban is. — T . B . Nagyon kényes, fe le lte tjü k  elménkben, 
ha valamikép m egm enthetnénk az ügyes parabolát. M ert hiszen 
az, sajna, még a jövő héten is napirenden lesz. — H. S. Az 
ilyen dolgokhoz m ár csakugyan elkerülhetetlen a személyes 
jelenlét. Ám azért nagy elismeréssel vagyunk a  nyom atott 
nyomon construált vig tárgyalás irán t. A m ásikkal a j. szám­
ban próbálkozunk meg. És térjen  vissza a régihez. A legnagyobb 
kakukos óránál is kedvesebb nekünk a kicsi zsebóra, főkép ha 
briliántos is, m int am ilyen legtöbbnyire szokott lenni. — Z izi. 
Nó m ár ! Mire mengyen az az ötlet ? A kólozsvári pályabírák 
m it vé te ttek?  — S. 91. Nem váltak  be. — H. (G rz.) H á t olyan 
az ember, mire megvénül. A nnak a reactiónak szegődik a szol­
gálatába, amely őt, midőn még hős volt és fiatal, az olmützi 
várba csukatta. Ifjú  fejjel mérges csoroszlyának hordani já rm át, 
vén csontokkal a polgári házasság ellen szavalni és szavazni, 
ez sokaknak a tragédiája. — F . E. M egtiltja a reglam á az 
elmésséget ? — T ó b iás . A hosszabb pihenés használja vált. — 
W. F . M entül inkább rábizonyítják  a  gyülölködőre, hogy nincs 
igaza, annál gyülölködőbbé neveljük. Nem pathosszal kell trak- 
tá ln i az ilyen nagyszájú, öblös beszédű és üres lelkű hazafit, 
hanem  gúnnyal. E ttő l bomlik legalább, ha meg nem  té r is. 
Csurog, Csui-gó vagy Csurug ? — S. K. H át bizony nem igen 
akar derülni annak a szegény csángó-magyar egyesületnek. 
Az igazgatóság legújabb (1892-iki) jelentésében a »fel nem ta lá l­
ható« (tán meg nem található) tagok névjegyzékében van egy 
csomó képviselő,. kúriai- és szolgabiró meg egy csapat gróf. 
Hogy is ta láh a tn ák  »fel«, mikor még nekünk is abba a laká­
sunkba küldték ezt a jelentést, ahonnan m ár 10 éve m últ, hogy 
elköltözködtünk. A tagok közül azokat, akik az elvállalt já ra n ­
dóságot be nem fizették, *-gal tü n te ti ki a jelentés. A 680 tag  
között 275 ilyen csillagos vitéz fényeskedik. Hova is párolgott 
el az a hires »csángó«-lelkesedés ? — C z ite rá s . Bizony régóta

kerü lt a  nép kezére olyan okos és kedvesen tan ító  könyvecske 
m in t V iká r  Bélának, a jeles m űfordítónak verses művecskéje 
az »arany  ej»&er«-ről, ak i senkise más m int Sándor vitéz 
(Wekerle), aki a »Deficzit« hétfejü  sárkányának egymás u tán  
szabdalva le a ru t  fejét (kettő m ár hever a porondon), fel fogja 
szabadítani a  sziklához bilincselt szépséges »Valuta« leányzót, 
m int ezt H om icskó  A. ékesen meg is pingálta a czimlapon. 
A hősi te tt Mucsán történik, ami a »B. Jankó«-nak nagy 
elégtételére szolgál. Pattogó rím ekben, szép m agyar szóban 
téritő  mese. — R e p o r te r . H át ilyen az a hebehurgya tudó­
sító féle ! ír ja , hogy az áradó Duna vize m ár a templom kereszt­
jé t  csapkodta, m ikor pedig Gerjén tősgyökeres reform átus falu 
és csak kakasa van meg csillagja. Különben dicsérjük istent, 
bárm ely felekezeten legyünk is, hogy ez idő szerint a vizér 
régóta hazatért ősi medrébe. Ad 2 : néptanítónak lenni nem 
comicum, de igenis comicum az, ha .egy szegény tanító  a prédi­
kál um ai bőségét m utogatja. Vagy név az első (K ) is ? Mert ha 
predikátum , minek neki az ósdi czifraság a helyesírásban ? 
Van p. »Némethy« név, de »Némethy« predikátum  m ár nincsen, 
csak »németi«. De mindez nem gátolna meg benne, közölni 
apróságait, h a  megütnék a m értéket. — H aljak llk . V alahára ! 
Köszönet. Egyik része a j szám ra m arad. — „ I l le m ta n á r i .  
Igaz, de igy még sem lehet beszélni nyom tatásban. — V aleriás . 
É rthetetlen  vicczelődések. — Több kéziratról a  jövő  számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

H a  g y o r s  é s  b i z t o s  eredm ényt akarunk  elérni, úgy 
az alkalm azott gyógyszereknek feltétlen tisztáknak kell lenni; ez 
a Santal-M idy kapszulák sikerének a n y i t ja ; azért is nagyon kell 
óvakodni, nehogy más szerekkel kevert sán tá it fogadjunk el, s 
ekként a gyógyítás sikerét koczkáztassuk. Jó l tud ják  ezt a fiatal 
emberek, kiktől utón útfélén hallani, nogy »ne vegyen mást, 
csak Santal-M idyt«. K apható Budapesten, Török József gyógy­
szertárában K irály-utcza 12. szám. (852)

j£l . Z B u d - s ip e e t ; -

Itészvéxiy-Tá.rsasá.g
ideiglenes helyiségei: VI., Andrássy-ut 1. szsim.

Részvénytőke :2.500.000 korona.
Elfogad b e t é t e k e t  takarékbetéti-könyvecskék és pénz­

tá r i jegyek ellenében 4°/o OS k i ü l i  i l t o z í i s s s i l , valam int fo­
lyószámlában (Check-számlán). (A 10°/o-os betétkam atadót az 
intézet fizeti). Leszám ítol v á ltó k a t, előlegeket nyújt é rté k ­
p a p íro k ra , megbízásból teljesíti m indenféle é rtékpap írok  véte­
lé t és e lad á sá t a legelőnyesebb feltételek m ellett. 865

a « - Ü z l e t i  ó r á k :  d. e. V»9—?/• 1-ig, d u. 3 —5-ig. “9 ®

g : E gy  kevés kísérlet 5|
meg fogja önt győzni, minő eredménynyel já r  a hirdetés a 
„F ő város i L ap o k “  ap rö  h irdetésében. A »Fővá­
rosi Lapok« apró hirdetésében minden szónak egyszeri beiktatása 
2 k rba  kerül.

Helyben a  hirdetések a  kiadóhivatalban vétetnek 
föl készpénzen, vidékről a  pénzt legalkalm asabban postautalvá­
nyon lehet küldeni. A czim egyszerűen: a „ F ő v á r o s i  
L ap o k “  k iadóh ivata la  Budapest, Ferencziek - 
tere 3.

P a I I V Í '  törvényes kam atra, állam i hivatalnokoknak, 
tiszteknek, gavalléroknak, közvetít titok tartás­

sal K I  v íg - G y u l a ,  Budapest, VII., Barcsay-utcza 3. (85°)

Z E R K E S Z T C



B . J .  — És így, az örök Jókedv nevében, a H um or V idor és 
u u n yori S a tyra  közötti házasságot országszerte érvéuyesnek nyilvá­
nítom . Legyen ez a  szövetség ta r tó s  és term ékeny !

(Az esketési tak sa  évnegyedre 2 ír t.)

Az 18!)3. év április 1-vel uj előfizetést nyitnn/i a  „B O R SSZ EM  
JA N K Ó “-ra .

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára:
N eg y ed év re------------------ 2 frt.
F é l é v r e ----- ---------------- 4  frt.

Az előfizetés m entői előbbi m egújítását kérjük, hogy a  szétküldésben 
k ésedelem ne álljon  be.

A  BORSSZEM JANKÓ k iad óh iva ta la
B arátoJt-tere, Athenaeum-épülct.

b i z to s a n  ¿8  g y o r s a n  l i a t ó  s z e r  
ty ú k s z e m ,  s z e m ö lc s  ő r  t .a lp ,v a -  
a m in t ,  a  s a r o k  b ö r k e m é n y e - ^ ^ ^ Q  

(lése ! t o v á b b á  m i n d e n n w - ^ ^ ^ ^ V  
m ii b ö r e l s z a r u s o d a s  j ^ r  
- l l e n .  A  h a t á s é r t  

J ó t á l l á «  v á l -  n& já
l a l t a t i k .

Világkiállítás Chicagóban
Utazási jegyek A M E R I K Á B A

kapható következő címnél:
a Niederlandisch-lmerikanischen Dam| fschif- 

fahrts-GeselIschaftnál (845)
I.. Kolowratring 9. T > T ? f ^ Q  

lv.,weyringergasse 7/aJ3jLli
ü t b a i g a z i t á s  i n g y e n .

M in d e n ­
n e m ű

z é k
k r .  b é ­

l y e g ­
b e n .

K é p v is e lte té s  k e r e s te t ik .
H. B o c k , B e c s ,  III. H a u p t s t r a s s e .

M e g j e l e n t  I 
A fogyasztási-, ital- és italmérési adók 

rendszeres ismertetése
a mely nemcsak az összes fogyasztási-ital és italmérési adótör­
vényeket felöleli, magyarázatokkal és útbaigazításokkal látja 
el, de azokat mindenkinek könnyen érthetővé is teszi. — E mű, 
mely 392 oldalra terjed és betüsoros útmutatóval van ellátva, 
magában foglalja ezen felül az érvényben levő összes fontosabb 
miniszteri rendeleteket és elvi határozatokat. I r ta : Osváth 
Imre pestvidéki kir. törvényszéki biró és Hofflüclllll Mihály 
Miksa az (Italmérés) »Adóügyi Szaklap« szerkesztője. — A tel­
jes mű ára 2 forint, a melynek beküldése ellenében porto- 
mentesen küldetik meg. Megrendelhető utánvétellel is : az
(Italmérés) »Adóügyi Szaklap« kiadóhivatalánál Budapest,
lÓZSet-kŐrut 44. SZ. E mű össze nem tévesztendő oly fíizetecs- 
kékkel1 a melyek ismeretlen szerzők^ által Írattak. Ugyanitt 
rendelhető meg az (Italmérés) Adóügyi Szaklap« a fogyasz­
tási-, ital- és italmérési adótörvényekben a legtájékOZOttabb 
hetilap, a mely előfizetőinek levélileg is ingyen ad felvilágosi 
fásokat. — Előfizetési ára 1 évre 6 frt, '/s évre 3 frt 50 kr., 
'h  évre 2 frt. — E lapnak rendes ingyen mellékletét képezi
Réka lózsef m. kir. pénzügyi titkár által szerkesztett »Fo­
gyasztási-, ital- és italmérési adók nyilt helyeken« tájékoz­
tatója. (868)

Magyar Asphalt
részvény-társaság 

I Budapest, fln d rá ssy -ú t 30 . sz.
! elvállal minden néven 

vezendő

asplialí burkolási
valamint s z á r a z z á t é t e l
munkák teljesítését 
m elle tt, leg o lc só  
|ismert legjobb minőségű 
fa lt a n y a g  v idékre is szál- 

littatik.
■ T e l e  f o  11.

A nagy kész' 
let miatt minden­
nemű aj nyári 
u r i  f o g a t o k ,

úgyszintén ha- 
lottas-koesik még 
részletfizetésre is, 
a le g o lo s r tb b  
A rak  mellett 
adatnak el.

Bogdán József, kocsigyáros.
G Y Á R :  f i  J  l R A K T A R A K :

IX., kerület Páva-utcza HIf(1P IIPQT Muzeum-körut 10. és 
10. és 12. UUUajJUűl Páva-utcza 1. sz.

B J ^ ^ L r je g -y z é k :  i n g y e n  é s  b é i m e n t v e . ' t

Természet ntfinl fény 
k é p e k  ta n u lm á n y o k , h ire s  
szépségek s tb . stb ., h a tá ro zo ttan  
a v ilág  legszebb s legnagyobb 
g y ű jtem é n y e i; fo ly ton  ujdon 
s á g ó k ; katalógus 12 k r. Min­
takü ldem ény  3 fo rin t.) C zim :
L O U I S  R A M L O .

W ie n , I . ,H a u p tp o s t f a c h .(L e g k ó p e s i te t te b b ,  3o óv ó ta  fennálló  czég.'í
780

H  a j  h u l l á i  t,
k e z d ő d ő  k o p a s z o d á s t  l e g rö v id e b b  id ő  a l a t t  á l la n d ó a n  g y ó g y i t ja ,  a  
l ia jn ő v é s t  s  a  h a jg y ö k f it  e r ő s ít i  a  „ S a g “ -h o z  e z im z e c t g y ó g y s z e r tá r  

(B ec s , X I . ,  H a u p s tr a s s e  4 4 . sz .)  k ü lö n le g e s s é g e  a

SEBORRHOIN HAJBALZSAM._  _  _  Cl
......B .............

A r a  1  f r t ,  p o s tá n  a  c s o m a g o lá s é r t  2 0  k r r a l  tö b b .  N é p s z e r ű  t u d o m á ­
n y o s  é r te k e z é s  a  h a já p o lá s r ó l ,  h a s z n á l a t i  u t a s í t á s s a l  m e l lé k e lv e  v a n
8 15 k r n y i  b é ly e g  b e k ü ld é s e  m e l l e t t  a  n e v e z e t t  g y ó g y s z e r tá rb ó l  m e g ­
s z e re z h e tő .  E g y e d ü l i  r a k t á r  B u d a p e s t e n ,  k i r á l y > n t c z a  1 2 .  
T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  g y ó g y s z e r  I á r a .  (849)

LuserL.fel tourista-tapasz

. s z á n io  
H l i s m e r ö i r a t  

k ö z p o n t i  
a z ó tk ü ld é s i  i*ak- 

t á r b a n  : S ü IIW E N K  
MKIDI.IKU— 

C sa k
a k k o r  v a ló d i ,  h a  m in d e n  h a s z ­

n á l a t i  u t a s í t á s  é s  m in d e n  ta p a sz , 
n e  I l e t t e s  v é d je g y g y e l  é s  n i á i r á s s n l  

e l  v a n  l á t r a ,  a z é r t  i s  e r r e  ü g y e ln i  k e l l  
íz  é r t é k t e l e n  u t á n z a t o k  v i s s / a u t a s i t a n -  

d ó k .  G-y  ag y z e r t á r a k b a n  v á s á r o l a n d ó .

M agyarországi fő r a k tá r : (854)

JÓZSEF gyógysz., Budapest, Király-utcza 12.



Húsvéti kiállítás.

Tojások
I egész u j k iá llitá su ak  1 0  k r t t f l  3 0  í r t i g  re n d k ív ü l n a g y  I 
I v á la sz ték b an . I l i m  v i l i  t o j A M Ö l t e l é k e k  h ö lg y ek  
I é s  g y e rm e k e k  szá m á ra  P o m p á *  m e j c l e p e f  é s t á r g y a k  

a z  H i m y i r a  N z o k A M b u j ö t t  h n s v é t l  ö n t ö z é s h e K  j
ré sz in t Jíöltői g y e n g é d , v a g y  k e d v d e r itó  te rm é sze tű ek . 

FTA TÍO  színes 10, 40, 70 , 1 .— , 1 .30 , v irág fes tésse l 75, 1 .— »
I Iv Ü A O  1.50 , 2 .5 0 , szines fo n a tú  S0, 9 0 , 1 .50, a t la sz  v a g y  I 
I se ly em  50 k r . ,  I . — , 1 .50 , 2 .— , 2 .75 , k ifu tó  csibécskéve l 3 .8 0 , I 
I c s in o s  p o rc e llán  f ig u rá k k a l 1 fr ttó l 12 í r t ig , szines ü v eg b ő l I 

b ro n z  á llv á n y n y a l 1-től 7 fr tig , f lac o n n a l a  lég iin , k iv ite lb e n  I 
8-tól 12 fr tig , d o m in ó v al 50 k rtó l 1 fr tig , k o cz k áv a l 35 k r . ,  I 
fó ldgöm bbel 1 f r t,  gyüsziivel 35  k r . ,  va rró - v a g y  iró*készlettel I 

I 1.60. 2 .50 , 3 50, c so d a k ig y ó v a l 35 k r . ,  z se b ó ráv a l 1 .60 , ba- 
( b á v a l  1 .20-tól 2 .50-ig , g y e rm e k já té k k a l 1 40, 2 .75 , 5 fr tig .
| h ím ze tt é s  fe s te tt se ly em  1.75, 2 .5 0 , 3 .7 5 , 5 .— , 10 fr tig , b ú g ó - j

4  to jás  85 k r . ,  rk u g lib á b b a l, á l la to k k a l, u g rózsinó ra l stb.§>
~ 1 F R f ^ K P N D Ö  fo ,y ton  tö lth e tő  g o m b ly u k ib o ly a  40  k r . , r ~

I T H jC m  L ü l / U  ró zsa  v a g y  g y ö n g y v irá g  60 k r . ,  cso k ro k  I  
» 60 , 80 k r . ,  ib o ly acso k o r — .60, 1 — , tö lth e tő  po rczellán- V 
I rózsa 1 .— , v ízh a tla n  rózsák  LTJ  ! — .80, 1 .— , to lla s I
■ m a d á rk á k  U J !  2 .50 , 3.,— , 4 — , 5 .— , re v o lv e r — .70, |
I n ik elre v o lv e r 1 .— , n y a k k e n d ő tű , 1.20, sz iv a rsz ip k a  1 . -  
I b é k a  — .20, tré fá s  a la k  1.— , sz ivarozó  e m b e r — .8 5 ,1  
I tö lth e tő  e le g án s  s é ta b o t  l ' J !  2 .50 , 2^.75, 5 .— , ó r a i . — , f

ÍytirG ¿jobbfa jta — .30, sz iv a r illa tsz e r re l tö ltv e  — . 3 5 , 1 
aconok finom  illa tszerre l tö ltv e  — .35, — .50. E z e n k ív ü l I  

I m ég  so k fé le  h u w v l t i  k Ü l ö n l i ^ e N S ^ e b ,  m e ly ek  |  
h a sz n á la tá v a l c sa k  a vevő  ism e rte tik  m eg . 
j T o s ta i  m eg b ízá so k  id e jé n  v aló  b e ­

kü ld ésé t k é r i

KERTÉSZ TÓDOR
B U D A P E S T ,

Dorottya-uteza 1.

^  a v

J ó k a i  M ó r  R e g é n y e i
l e é p e s  3 s ia .d .á sT o a ,n .

I. 
E g y  m . a ,  g -  3 ?" a ,  r  n á u T o o T o .

Első és második füzet. — Egy remek aquarellképpel. "9(1  
M in d e n  f ü z e t  A ra  4 0  k r

E vállalatban, mely az olvasó és műkedvelő közönség kellő támogatása 
mellett irodalmunk egyik legszebb termékévé, egy legfényesebb remekévé 
fog fejlődni, egyelőre a következő regények kiadása vétetett tervbe :
Egy m agyar nábob. Az arany em ber. Szeretve mind a vérpadig. A Damokosok. Bálványos vár.

Legelsőnek E g y  m a g y a r  > i í s l > o t >  került sajtó alá.
Ez 18 — 20 füzetben 62 finom  k iv ite lű  szöveg-képpel s 8 színes 

a q u a re ll-k é p p e l lesz díszítve, melyek G oró L ajos jeles festőművészünk 
kezéből kerültek ki.

A magyar nábob Jókai Mór 50 éves írói jubileumára, melyet az egész 
nemzet ez év október tavára  ünnepel, teljesen megjelenik, és ezen dísz- 
kiadás mintegy emléket fog képezni, melyet a nemzet hálája és kegyelete 
legkedveltebb, legnagyobb élő írójának emel.

E lőfizetés 10 fü ze tre  4  fo r in t ta l  úgy az „A thenaeum “ 
könyvkiadó-hivatalához (Budapest, Eerencziek-tere 3.), mint bármely 
könykereskedéshez czimezhető.

A füzetek 2 —2 hetenkint jelennek meg az Athenaeum irod. társulat 
kiadásában s a kiadónál, valamint minden könyvkereskedésben kaphatók.

Vese, húgyhólyag, hugydara. és köszvényliántalmak
ellen, továbbá a légZÓ és emésztési szervek hlirUtOS 

bántalmainál, orvosi tekintélyek által a
Lithion forrás

Salvator
sikerrel rendelve lesz. 

Hugyhajtó liatásn! 85s 
Kellemes izü ! Könnyen emészthető!

K apható  ásván yv íz  ke re s k e tU s e k b e n  g y ó g y s z e r tá ra k b a n

A S A L V A T O R -lo rrá s  ig a z g a tó s á g a  E pe rje se n  
B u d a p e s t e n  f ő r a k t á r  É D E S K T 7 T Y  L  u r n á i

Rendkívül fontos találm ány gyengeség e lle n !

Férfiaknak
A  c s á s z .  é s  k i r .  s z a b . P o t e n t a t o r - r a l  g y ó g y u lh a tn a k  a  f é r f ia k  rö g tö n , 
t a r tó s a n  é s  m in d e n  u tó b a jo k  n é lk ü l ,  m é g  o ly  e s e te k b e n  is , h o l  s e m m i 
s e m  h a s z n á l ;  m é g  tö b b  é v i  g y e n g ü l t  v a g y  e lv e s z te t t  e r ő  is  h e ly r e -  
á l l i t t a t i k  (k ü ls ő le g  é s z r e v e h e te t le n ,  g a r a n t i r o z o t t  á r ta lm a t la n ,  iz g a lo m  
n é lk ü l i ,  k e l le m e s  g y ó g y m ó d ) .  H íre s  t a n á r o k  e l is m e rő  n y i l a tk o z a ta i ,  
le g m e le g e b b  o rv o s i  a já n lá s u k  é s  a la p o s a n  k ig y ó g y u l ta k  e z e r n y i  h á la -  
i r a t a i  é r d e k  n é lk ü l  t a n á c s o l já k  a  c s . é s  k i r .  s z a b . P o t e n t a t o r  a l k a l ­
m a z á s á t .  M a r a d a n d ó  e r e d m é n y .  A  k ü ld é s  és c s o m a g o lá s  d i s c r é t ió v a l .  
T a r t a lo m  és  s z á r m a z á s  fe l is in * 'rh e te tle n . D r .  A L T M A N  K Á R O L Y ,  
B é c s ,  V I I . ,  M a r i a h i l f e r s t r a s s e  N r .  7 0 .  ¡¡8 ^*  F e lv ilá g o s ító  rö p -  
I ra to k  k ív á n a tra  ingyen  és b é rm e n tv e  k ü ld e tn e k . " W  (79 g)

Egy tapasztalt speczialista ál­
tal, szenvedők javára kiadatott

az önsegély,
oly szerencsétlenek számára, kik 
ifjúkori könnyelműségük foly­
tán erőik hanyatlását érzik. Ol­
vassa továbbá mindenki, ki id e ­
g ességben, szívdobogásban, ne­
héz em é szté sb en  szenved. H ű  
tanácsai évenkint e ze rekn ek  
a d já k  v is s z a  az e rő t  és e gész­
sége t. Egy forint beküldése 
vagy utánvét ellenében kap­
ható d r. L ..E R N S T  hasonszenvi 
orvosnál BECS, G iz e lla -S tra s s e  
6. A könyv borítékba zárva 
küldetik meg. (787)

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag 
kitüntetett sósborszesz-készitményem — kelendőségénél fogva 
— sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, 
hogy azokon czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban 
saját házam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egy­

szersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál.

SÓSBORSZESZ
általánosan elismert kitűnő házíszer; különösen a bedörzsölés- 
kenö-gyuró-gyógy-inódnál (másságé) igen jó hatású. Ajánl­
ható egyszersmind fogtiszti tó szerül is, a mennyiben a fogak 
fényét elősegíti, a foghnst erösbiti és a száj tiszta, szag­
talan izt nyer a szesz elpárolgása után, úgyszintén fejmo­
sásra is a haj idegek erősítésére, a fejkorpaképződés meg­

akadályozására és annak megszüntetésére.
Egy nagy üveg ára 0 0  kr., egy kisebb üveg ára 4 5  kr. 

B E Á Z A Y  K A  I  : > I  \ ] \  (830)
B ud apesten , IV . kér., M nzeum  k örút 23 . sz.

m m
és  b a lh ó ly a g o k , f r a n c z i a  g y á r t  
m á n y  ( á r t a lm a t la n s á g é r t  jó t á l l á s )  
o rv o s i  t e k in t é ly e k  é s  s z a k la p o k  
á l t a l  m e g b e sz é lv e  é s  k ü lö n ö s e i , 
a j á n lv a .  T u c z a to n k in t  60 k r . ,  1.
2 ., 3 ., 4  ób 5 f r t .  —  ( ' á p o l t é . .  
Ainericaiiis te z t j a  2 f r t  Ba­
rett Sponges, női ó v s z e re k , 
P r o f .  L i s t e r  m ó d s z e r e ,  t e z t j a  1 .,
2 ., 3 é s  4  f r t .  Ujdous&gok. 
P e ly p o ru savan  tag-e 1 f r t  50 
k r .  Ú jo n  j a v í t o t t  n ő i  ó v s z e r  1886. 
m á rc z . 22- d ik e  ó ta  fo rg a lo m b a n , 
n a g y  e lő n y ö k k e l  b i r  n a g y  k e d -

v e l t s é g  m ia t t .  V a ló d ia n  c sa k

F E IT E L  L IP O T -n á l
k a p h a tó .  Wien, I., Karutner- 
atraue  N r .  < 8 3 |T . c s . k .  k e r e s ­
k e d e lm i  tö r v ó n y s z ó k i le g  b e je g y ­
z e t t  e z é g  és  Pária , 13. Rues 
petites Ecnries, k é s z p é n z  
v a g y  u t á n v é t  m e l le t t .  —  E g y e t le n  
p á r is i  k é p v is e le t  A u s z tr ia  M a g y a r-  
o r s z á g  r é s z é r e .  —  E g y  te l je s , h a s z ­
n á lh a tó  12 d r b o t  t a r ta lm a z ó  m in - 
t a - c o l le c t io  1 f r t  80  k r .  M a g y a r  
le v e le z é s .  (819)



SZABADALMAT u j ta lá lm á n y o k ra  k i e s z ­
k ö z ö l  é s  é r té k e s í t

B E R G L  S Á N D O R
szabadalmi és mérnöki irodái 

B -u.da.pest, V I ,  uk.zid.rá,ssy--u.t 3 0 .
' Szerkeszti a „Magyar Szabadalmi Közlönyt“. (781)

EgyedU li k é p v is e le te  O s z tr á k - M a g y a r -  
o r s z á g o n  a  le gn a gyo b b  kül& nteg<w- 
ségelcben fe lü lm u lh a t la n  p á r is i  

czég n ck  (844)

„F .  BERGUERAND F IL S '“  
J ó tá l lá s  m e l le t t  v a ló d i p á r is i „ k ü lö n -  

legessegok1“ g u rn n ii é s  h a lü ó ly a g  tu c z a t j a  3 f r t —  6 f r t ig .  Ú jd o n ­
ság !! h a lh ó ly a g  g u m m i s z é lle l  4  f r t tó l  6 í r t i g .  BoutS  a m e r ic a in s  
(C a p o t te a )  3— 6 fr tig .  U j I P e ly  p ó ru s  n ő i  ó v s z e r  2 f r t .  P á r i s i  h ö lg y - 
s z iv a c s k á k  2— 5 fr tig .  M e g r e n d e lé s e k e t  d is c re te n  é s  g y o r s a n  e s z k ö z ö l

K E L E T I  T. cs. és kir. szab. gyáros 
Budapest, koronaherczeg-u. 17. sz.a(szerviták-palotája).

A l j e g y z é k e k  k í v á n a t r a  I n g y e n  ém b é r m e n t v e . _________

k L  cialvás ki \m  zárva.
H organy ébresztő óra  csaknem 20 cm
magas díszes nikel köpenynyel, 1 f r t
65 k r. örökös naptárral 2 f r t .  Éjjel 
világi tó 40 kr.-ral drágább. — Férfi és 
női zsebórák remontoire szerkezet; ta r­
tós gyári jegy. Kristály üveg, másodpercz 
mutató s tömör ujezüst köpenynyel 4 frt. 
Hármas köpenynyel 5 frt. Horgany szer­

kezettel s hármas köpenynyel 9 f r t .  — K akukóra 
iitőmüvel '/a méter hosszú dús faragvánnyal, 6 frt. 
— Kakuk és fiírj je l, ütő és ismétlő szerkezettel 1 
mét. hosszú 18 frt. Fali óra ütőmüvei 21/« frt. Rugó 
felhúzással 41/« frt.

Valódi 14 karatos arany jegygyűrűk, erősek 
darabja 6 f r t .  — 2  é v i  j ó t á l l á s .

Em il Mayer
B é e s ,  I.  S c l i o t t e n r i n g  33.

Képes gyári árjegyzék ingyen. (806)

ri E r e d e t i  p á r i s i  1

Gumin!- és halhólyagok
felülmuihatlan, lsitünő m inőségben, tu c z a tja  : l ,  2, 3, 4, 5} 6, 7 és 

8 frt. Gyors szétkü ldést d iszk ré t m ódon bárhová eszközöl

I E 2 © i f  T _ ,  speczialista, B  é c s ,
IV., M arg are lh en s tra sse  7.

Első és legm egbízhatóbb ezég ezen a té ren . Legjobb és legszo­
lidabb kiszolgálás. K im erítő  árjegyzékek  ingyen  és bérm entve

és z á r t  borítékban  . W f

A z  Athenaeum könyvkiad«í-hiiatalábau  
megjelent és általa minden hazai könyvkereske­

désben kapható :

Közönyt közöny nyel.
V íg já té k  lu lr »111 f e l v o n á s b a n .

Irta
M O E E T O .

F o rd íto tta
y  <> i- y  "V  i  1 m  o  s .  

Ára 1 frt.

9  9V . 10 1 0 V, 11 l l 1/ .  12 12V , 13 13»/, c á tm .L I G N U M - S A N C T U M
©  k u g l i z ó - g o l y ó k  §  1 .15 1 .30  1 .50  1.70 1 .90  2 .1 5  2 .5 0  2 .5 0  2 J 0  2.85
E g y  k é s z le t  t a r t ó s  g y e r ty á n f á b ó l  k u g liz ó -b á b o k  2.50 . N a g y  p lé h  p e r s e ly  e lz á rh a tó  
1.80 . O ro sz  k u g liz ó  e g é sz  s z ű k  u d v a r o n  is  f e lá l l í th a tó ,  e g y  k é s z le t  b á b o k , go lyó , 
z s in ó r r a l  f r t  5 .5 0 —6 .5 0 . A r id o n  Z e n é lő  s z e k r é n y  6 z e n e d a r a b o k k a l  20 f r t.  — 
T T T  f  A rió s a  z e n é lő  s z e k r é n y ,  ig e n  e r ő s  h a n g s a i ,  6 é r e z  k o t ta la p p a l  15 fr t.

^  ■ L a m p io n o k , k e r te k  k iv i lá g o s i t á s a  és  d ís z í té s é r e  15— (50 k r ig .  M a tjn 1- 
s iu m  fá k ly a  .30 p e r c z ig  m e g le p ő  v i lá g í t á s t  a d  1.20. P a p í r  lé g h a jó  50 k r tó l  1,50. 
F lo b e rt-p u s k a  k e r tb e n  t á r s a s á g o k n a k  7 f r tó l  25 f r t ig .  Vas C Z é ltá b la ,  k iu g ró  bo- 
h ó c z c z a l  2 .50— 9 fr tig .  K e r t i g y e r ty a ta r tó  ü v e g g e l f r t  l . — 2.3i- U js á g ta rtó , 70 k r  
80, 90, 1 f r t .  B e re n d e z e tt p in c z e to k  6.75— 15 f r t i g .  K é z ip a la c z k  d u g a s z o b  1 frt. 
K iliin ö  d u g a s z lu iz ó k  50 k r tó l  2 f r t ig .  B iz to n s á g i b o r le h u z ó  gum m icső  2.70 . Hyd- 
r a n t ik u s  h o r d ó - s z á d  s z e s z e s  i t a lo k  m e g ro m lá s a  e l le n  1 f r t .  H o rd o  c s a p ,  fo g a n ­
t y ú v a l  50, 6 j j  70 k r .  P a la c z k t is z t i tó  k e fe  80  k r .

5 10 50 100 s z á m m a l w t* |  Rapid  g y o rs fö z ö  k é z i  tű z h e ly ,  1 l i te r  v ize t
■ 1.60 2 .40  4 .—  3. f r t  100 d a r a b  •  7 p e r e z  a l a t t  f e l f o r r a l  1 fr t. —  Aranyozó

fo ly a d é k , m e ly ly e l  e l a v u l t  tü k ö r -  é s  k é p r á m á t ,  s tb . m in d e n k i  a z o n n a l  m o s h a tó n  ú j já  a ra n y o z h a t.,  eg y  üveg  
80 k r  i / t  l i t e r  3 f r t .  M e id in g e r- fé le  önm űködő fa g y la ltg é p  5 , fi, 9 f r t .  T o rn a  k é s z le t,  s z a b a d b a n  8 frt, 50.
H á ro m k e re k ű  e rő s  ve loc ipe d  f iu k n a k ,  9 f r tó l  14 f r t ig .  K e r t i  h in t a á g y  4 .5 0 , 6 .50 , e g é s z  n a g y  10—15 fr tiz .

N a g y  k é p e s  á r j e g y z é k e t  b é r m e n t v e  k ü l d .

K e r t é s z  t o d o B T IO A P E S T ,
D orottya-uteza 1. szám,

Az Athenaeum könyvkiadó- 
■hUaVa\aVAn ^ u iap es t, "Se-1 
rencziek-tere 3.) megjelent és 
általa minden hiteles könyv- 

kereskedésben kapható :

P o r z ó :

POR ts HAMU.
Irta

A g a i Adolf.
Nyolczadrét, S68 lap. 

Ára 2 forint 40 kr.

UraknakJ
G y e u g e s é g i  á l l a p o t o k n á l  a  V o l ta  t a n á r  r e n d s z e r e  s z e r i n t  |  
ö s s z e á l l í t o t t  „ ^ a l v a n o - e l e k t r i k u s  k é s z ü l é k  ö n h a s z n á l a t r a “
o r v o s u k  á l t a l  a j á n l t a t i k  és  r e n d e l t e t i k .  E  k é s z ü lé k  ö s s z e á l l í t á s a  
s z ig o r ú a n  tu d o m á n y o s  a l a p o n  n y u g s z ik .  Z s e b b e n  k ö n n y e n  h o r d ­
h a t ó .  A  k é s z ü lé k  l e í r á s a  in g y e n . Z á r t  b o r í t é k b a n  10 k r .  le v  e l ­
h e ly e z  j e g y  é r t  m e g r e n d e lh e tő  A u g 'e n f e ld  I .  e l e k tr o te c h n ik u s  < 
c s .  k i r .  s z u b a d a lo m tu la jd o n o s  á l t a l  B é c s b e n , 1 ., S c h u le r a t r a s s e  18. |

(812)

L e g ú j a b b  !

I n
a c z é l l i a n g o l r k a l ,
változtatható aczél játéklapokkal és kor­

látlan műsorral. (5943)
E z e n  a j  t a lá lm á n y u  h a n g s z e r r e l  m in d e n  e lő z e te s  t a n u l ­
m á n y  é s  c e n e is m e r e t  n é lk t l l  s z á z  m e g  sz á z  te ts z é s  s z e r in t i  

z e n e d a r a b o t  le h e t  j á t s z a n i .

Ára 10 frt, a kótalapok darabja 30 kr.
M e g r e n d e le s e k  a s  á r a k  e lő le g e «  b e k ü ld é s e  m e l le t t  v a g y  

u t á n v é t t e l  fo g a n a to s í t t a tn a k .

872



A le g g y ö n y ö rű b b  m in tá k k a l m a g á n v á s á rló in k  s z á m á ra  in gye n  és b é r- 
m en tve  S io lg á lu n v . ¡Soha m é g  n e m  l é t e z e t t  d ú s  t a r t a lm ú  m in ta -

kö n y v e li s za b ó k  s z á m á r a  b é r m e n te t l e n i i l .
E n  n e m  a d o k  2*/t — 3 ’/« f»*t á r le e n g e d é s t  m é te r e n K in t  s e m  p e d ig  

a j á n d é k o k a t  a  s z a b ó k n a k  m i n t  ez  v e r s e n y tá r s a im n á l  a  l e g u tó b b  v e v ő k  
r o v á s á r a  t ö r t é n n i  s z o k o t t ,  n e k e m  csaU  t is z ta  é s  s z a b o tt á r a im  v a n n a k ,  
h o g y  ig y  v a l a m e n n y i  m a g á n  v e v ő im  jó  é s  O lcsón v á s á r o lh a s s o n .  E n n é l ­
fo g v a  k é r n é m  c s a k is  a z  ó n  m in ta  k ö n y v e im  e lö m u ta t á s á t  k ö v e t e ln i .  E g y ­
s z e r s m in d  ó v a  i n t e k  m in d e n k i t  a  v e r s e n y t á r s a k  d up la  á r le e n g e d é s t h i r ­
d e tő  l e v e le i tő l .

Öltözetekre való szövetek
P e r u v ie n  é s  d o s k in g  a  fő p a p s á g  s z á in a r a ,  s z a b á ly r e n d e le t  s z e r i n t i  s z ö ­
v e te k  a  c s á s z . é s  k i r .  h i v a t a ln o k i  e g y e n r u h á k  s z á m á r a ,  m in t  s z in te  
v e te rá n o k , tű z o ltó k ,  to rn á s z o k ,  fc é rru h á k  s z á m á r a ,  já té k  é s  te ke a sz - 
s a lra  v a ló  p o s z tó k , k o c s ih u z a t, d a ró c z o k , v íz m e n te s e k  is , v a d á s z k a b á to k  

s z á m á r a ,  m o só ke lm ék  Ú ti p la id e k . 4 f r t tó l  14 f r t ig  s tb .
A k i  j u t á n y o s ,  t i s z t e s s é g e s  ta r tó *  t i s z t a  g y a p jú  s z ö v e te k e t  8 n e m  

h o lm i o lc só  r o u g y o t  ó h a j t  v á s á r o ln i ,  m e ly  a l i g  é r d e m e s  a  v a r r á s  d i j á r a  
a z  fo r d u ljo n

Síikarovsky János-hoz Brüim-ben (A uszlriaMancheslere).
A  legnagyobb poszt) gyári raktár >/a millió frt értékben.

A n a g y s á g  é s  s z á l l í t á s i  k é p e s s é g  f e l t ü n t e t é s e  c z é l já b ó l ,  k i je le n "  
tem  m is z e r in t  é n  E u r ó p a  le g n a g y o b b  p o s z t ó  k i v i te l é t ,  k a m m g a r n  g y á r t á s t ,  
s z a b ó  k e l l é k e k  e l ő á l l í t á s á t  n a g y  k ö n y v k ö t é s z e t e t ,  t i s z 'á n  s a j á t  s z ü k s é g  
le te im re ,  ö s s z p o n to s í tv a  t a r to m . A  fe n te b b  e lő s o r o l ta k r ó l  v a ló  m e g g y ö z ö d é -  
s z e m p o n t já b ó l ,  b á to r k o d o m  a  t .  e z , k ö z ö n s é g e t  t i s z t e l e t t e l  m e g h ív n i ,  h o g y  
a lk a lo m  a d tá v a l  e l á r u s i t á s i  c s a r n o k o m  n a g y  k i t e r j e d é s ű  h e ly i s é g e in e k  
m e ly e k b e n  150 e g y é n  n y e r  fo g la lk o z á s t ,  m e g te k in t e n i  s z ív e s k e d jé k .

M e g k ü ld é s e k  c s a k  p o s t a i  u t á n v é t  m e l l e t t  p s z k ö z ö l t e tn e k  L e v e ­
le z é s e k  n é m e t,  m  g y á r .  c s e h , le n g v ^ l ,  o la s z , f r a n c z i a  é s  ango> n y e lv e n  
e g > k ö z r t |f  tn n k  ‘ (8351

A lyukas fogakat,
melyektől a szájbűz származik, bárki maga-magának 

egyszerűen és könnyen plombirozhatja a

Bartosch-féle
fog; cem en tte l.

K i »  i i v e j f  á r a  1 f r t .
Használati utasítás német, magyar és horvát nyelven. 

Megrendelhető vagy a következő czimmel:

Mohren Apotheke des Josef W eiss
WIEJÍ, T n ch lau b en  37.

1 frt 2 0  kr előleges beküldése mellett.
( U t á n v é t e l e s  k ü l d é s  d r á g á b b . )

vagy Budapesten, T ö r ö k  J óz s e f  gyógy­
szertárában. ( 8 2 4 )

C seh
gr á.n á.t-é 3s s z e r. 
AUGUST OOLDSCHMID &  SOHN

k . u . k . rts te rr . H o f lie f e ra n te u .

P r a g  (Csehország) B e r l i n  
Zeltnergasse 15. Friedrichstr. I75

1000 le g ú ja b b  m in tá jú  k é p p e l  in g y e n  
é s  b é r m e n tv e .  (865)

R< - s z l c t ( i z e t ó s r < í  é v i  
lakással biró fülek egy l e g ­

job b  h irben  á lló  áru h áz­
ban n ő i ru h ák at mérték sze­
rin t n ő i fe lö ltö k et , női k a ­
b á tk á k a t stb., v á szn a k a t, 
c h i f f o n o k a t ,  kana- 
v á sz t , sz ő n y e g e k e t , á g y  
és a sz ta lte r ítő k e t, fü g g ö ­
n y ö k et, férfiruhákat készen 
vagy mérték szerint, kouláns 
kiszolgálás mellett beszerezhet­
nek. írás vagy szóbeli megbízá­
sokat elfogad az üzlet ezen osz­

tályának vezetője

NÉMET FltlGYES,
K irá ly  u tc z a  26 . b:,m 

94 , szám ú T EL E FO N .

Húsvéti tojások és fecskendők!
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A t. hölgyközönség figyelmébe!
Dús választék pompás kivitelű

húsvéti tojás és fecskendőkben
m e g t ö l t v e  a  l e g ú j a b b  I l l a t s z e r e k k e l ,  t o v á b b á  

a j á n l o m  d ú s  v á l a s z t é k á t  s a j á t ,  a n g o l ,  f r a n c z i a  l e g ú j a b b  g y á r t m á n y ú  
i l l a t s z e r e k b ő l ,  l e g p o m p á s a b b  k i v i t e l ű  i l l a t o s  se ly em - é s  papír- 
párnácsk ák , ra fra ich iseu rök  r u h a n e m ü e k  é s  s z o b á k  i l l a t o -  

z á s á r a  ; k i t ű n ő  fog -, köröm -, haj- é s  ru h ak efék b ő l. F ésű k  
k a c s u k ,  s z a r v ,  e l e f á n t c s o n t  é s  b é k a t e k n ö b ö l .  M i n d e n n e m ű  tükrök, 
köröm ollók , sz iv a cso k . T o v á b b á  l i ö l g - y e l c i i e f e  l c ü . 1 5 -  
a S s  f i . g f y  e l i r i é l o e  a j á n l o m  a  f o l y t o n  a  l e g d i v a t o s a b b  
■j s  l e g á j a b b  haj tű k b ő l b e r e n d e z e t t  d ú s  v á l a s z t é k ú  r a k t á r a m a t .

K ü l f ö l d i  g y á r t m á n y n  il la t s z e r ü l*  t ik  o l -  
CNiihlm k m iiit. b á r h o l .  ( 3 4 8 2 )

A  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  s z i v e s  l á t o g a t á s á t  k é r i

TW M W T1’ I  ■ T ' O  V  V  illatszer-és pipere- 
I T M U M j M j M j í M »  t P *  wLá» szappan-gyáros.
G yári r a k t á r : K o r o n a h e r c z e g - u t c z a

Húsvéti tojások és fecskendők! r

A la p itta to tt  1861. 10 k iá llítás o n  kitO ntetve.

Szerémi-Szilvorium-Cognac
é  s

Törkölypálinka.

Königstadtler Testvérek
VJ VIDÉK. (834)
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Képes Gyermekujság.
Megjelenik minden vasárnap. 

K é t h e t e n k i n t  SZ ÍT 1C S m ű m e l l ^ k l e t .

Legszebben illusztrált, leggazdagabb tarta lm i! gyermekujság.
Ára negyedévre I forint.

Kiadja az ‘ t i n ó i m i “  r. társaság
Budapest, Ferencziek-t.ere 3. szám. —
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( 1 8 9 3 .  B u d a p e s t . )  N y o m t a t j a  a  k i a d ó - t u l a j d o n o s  A t h e n a e u m  i r o d a l m i  és nyomdai részvény t á r s u l a t .


